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M AUR ITIUS
L’ILE M AUR ICE

Mauritius is not a destination, it is an Experience!

Think it sparkling… See it gold… Smell it spicy… Hear it wavy… 
Taste it cosmopolitan and Feel it yours! 

Take an immersion inside the heart of the Key Island of the 
Indian Ocean… 

Experience a magical journey through the best of Mauritius, a 
country blessed with a bountiful harvest of riches and draw the 
story you will be telling years from now.

Plus qu’une destination, l’Ile Maurice est une expérience à vivre !

Imaginez une île dorée qui pétille... des senteurs épicées… la 
douce mélodie des vagues… une cuisine cosmopolite... une île que 
vous avez déjà apprivoisée ! 

Faites une immersion au cœur de notre île; perle de l’Océan Indien.
 
Découvrez le meilleur d’une Ile Maurice, un pays béni d’une 
abondance de richesses et faites le plein de souvenirs. 

4 5



OUR  SHOR E S
NOS PL AGES

Our shoreline boasts pristine sandy beaches and virgin coves 
bathed in light breezes wafting through the casuarinas, mangroves 
and palm trees. 

Our lagoons, with crystal clear turquoise waters are perfect for 
snorkelling, sailing, cruising and diving.

Treat yourself to pure relaxation and serenity on our paradise 
island.

Nos littoraux sont bordés de belles plages de sable fin, des anses 
vierges baignées de brises de mer qui se dispersent au travers des 
filaos, mangroves et autres palmiers.

Nos lagons, aux teintes turquoise ou bleutées, se prêtent 
parfaitement à la plongée, à la voile ou aux croisières.

Faites en l’expérience en vous relaxant en toute sérénité sur notre 
île paradisiaque !
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NATUR AL HERITAGE
PATR IMOINE NATUR EL

From coastal plains to plateaux, our island offers unique natural 
interests stemming from volcanic geology, marine and land 
ecosystems. 

Part of our natural heritage proves to be among the rarest forests 
and our birdlife is rooted in effective conservation programs, 
focusing on safeguarding the Mauritius Kestrel, the Pink Pigeon 
and the Green Echo Parakeet.

Des plaines côtières aux plateaux, notre île recèle de nombreuses 
attractions naturelles, de la géologie volcanique à nos écosystèmes 
marins et terrestres.

Une partie de notre patrimoine naturel réside dans la rareté de 
nos forêts et de certains oiseaux qui font partie d’un programme 
de conservation, visant à sauver des espèces en voie de disparition 
telles que ‘La Crécerelle’ de Maurice, le ‘Pigeon des Mares’ ou 
encore la ‘Grosse Cateau Verte.’ 
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I

G OUR M ET

The Mauritian cuisine takes its roots from ancestral homelands 
and has been refined with an original touch over the centuries.

Our culinary tradition is a legacy from France, India and China, 
the most known cuisines in the world which have been spread 
throughout the generations.

It is a blend of traditional and contemporary cuisines, and is 
always sublimated with spices, herbs and sauces.

Notre cuisine mauricienne prend ses racines des terres ancestrales 
et s’est raffinée avec une grande diversité au fur et à mesure des 
époques.

Notre tradition culinaire est un héritage de la France, de l’Inde et 
de la Chine, les cuisines les plus connues au monde et qui nous a 
été transmise à travers les générations. 

C’est une cuisine traditionnelle et contemporaine qui est en 
constante évolution, relevée avec une pointe d’épices, d’herbes et 
de sauces.

© Constance Le Prince Maurice - Archipel Restaurant

© Anahita The Resort - Mauritius
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CULTUR A L  H E R ITAGE
PATR IMOINE CULTUR EL

Our cultural heritage is a blessing which embraces many arts, fusions of 
multi beliefs and customs. 

It finds its essence in artifacts bestowed to us by our ancestors; ethnicity, 
religion, languages, rites and art of living, which build the origins of the 
‘Rainbow’ nation.

Notre patrimoine culturel est une fusion de croyances et de traditions. 

C’est l’héritage de nos aïeuls : ethnicité, religion, langues ancestrales, 
rites, coutumes et art de vivre, qui furent à l’origine de notre nation 
‘arc-en-ciel’.
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Mauritius instils a mixture of fascinating experiences and 
discovery of amazing places to visit, which contributes in 
making holidays on the island timeless ones.

Indulge in the Mauritian way of life, sensational adventures, 
colonial history and off the beaten tracks outings designed to 
bring in the beauty of the destination.

L’Ile Maurice offre toute une panoplie d’expériences fascinantes 
et de découvertes surprenantes qui contribuent à faire de votre 
séjour un séjour unique. 

Plongez dans le style de vie des Mauriciens et vivez des moments 
rares. Découvrez l’histoire de l’époque coloniale et empruntez 
des circuits hors des sentiers battus spécialement conçus pour 
vous rapprocher de la beauté et de l’authenticité de notre île.

ENCOUNTERS
R ENCONTR ES

© Casela World of Adventures
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Our island is spoilt with a long list of sea activities to discover. 

Delight yourself in dream day cruises, luxury yachting or romantic 
sunset trips as well as exciting deep sea fishing, kayaking in the 
mangroves, and awesome diving.

L’Ile Maurice regorge d’une multitude de sports nautiques. 

Laissez-vous aller à la détente lors d’une journée sur un yacht 
luxueux, profitez d’une croisière des plus romantiques au coucher 
du soleil, participez à une excitante partie de pêche au gros, faites 
du kayak de mer dans la mangrove ou encore une plongée des plus 
fascinantes…

IMMERSION
IMMERSION
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Step away from the classics and get ready for exciting adventures! 

Adrenaline seekers enjoy world class sports, all set against the 
stunning backdrop of the ocean. Kite surfing, surf riding for those 
who want to face sweet breakers of our One-Eye surf spot… and why 
not taking a once-in-a-lifetime experience with sea karting in the 
west, parasailing on the east or skydiving for the more daring ones.

Abandonnez les activités classiques et soyez prêts pour des 
aventures passionnantes !

Ceux en quête d’adrénaline apprécieront des prestations sportives 
internationales avec nos lagons en toile de fond. Le kite-surf en 
est une parfaite illustration ainsi que nos belles vagues en passant 
par le spot ‘One Eye’… et pourquoi ne pas vivre une expérience 
unique de ‘Sea Kart’ sur la côte ouest, de parachute ascensionnel 
à l’est ou encore du parachutisme pour les plus téméraires…

EXTREMES
EXTR ÊMES
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With a dozen or so of exceptional signature golf courses on the 
island, Mauritius is well on its way to becoming an outstanding 
golf destination.

Our island reveals itself to international golf championships 
offering a unique golfing experience.

Avec une douzaine de parcours de golf exceptionnels, l’Ile Maurice 
est en voie de devenir une destination golfique remarquable.

Notre île s’est dévoilée lors de championnats de golf internationaux 
pour le plus grand plaisir des adeptes de cette discipline.

SWI NG

© Four Seasons Resort Mauritius at Anahita
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Just like a fairy tale, lovers make dreams come true by choosing 
Mauritius! 

Raise your voice to the heavens... and say your wedding vows in 
some secret romantic island hideaway.

Your little Paradise…

Tout comme dans un conte de fées, les amoureux font de leurs 
rêves une réalité en choisissant l’Ile Maurice !

Faites raisonner votre voix vers les cieux… partagez les vœux 
d’une vie dans un coin secret sur notre île. 

Votre petit bout de Paradis…

ROMANCE
ROMANCE
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Enjoy the bliss and let the journey begin to a world of pampering. 

Making the most of the beautiful surroundings, our hotels unveil 
to a world of relaxation and peaceful haven with internationally 
renowned spa brands.

Bienvenue dans un monde de sérénité où vous serez dorlotés.

Situés dans des cadres enchanteurs, nos hôtels vous invitent à 
découvrir un univers de relaxation et de détente avec des marques 
de renommées internationales.

REVIVE SERENITY
SÉRÉNITÉ RETROUVÉE

© Royal Palm Mauritius
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ONE  ISL A ND…
M A NY  ST OR I E S
UNE ÎLE… 
DES PAGES D’HISTOIR ES

Emotions, Experience, Memories and A story to be told!

We share our island with a child voice… providing a time for 
sketching, exploring the sea, dolphin watch and petting farms. 

We do believe in magic. Remember that in fairy tales it is always 
the children who have the finest adventures.

Des émotions, des expériences, des récits… des pages d’histoires 
à raconter !

Nous partageons notre île à travers les yeux d’un enfant ... se 
poser le temps de faire un dessin, découvrir la mer et les dauphins.

Nous croyons en la magie car dans les contes de fées, ce sont 
toujours les enfants qui vivent les plus belles aventures !
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It is worth taking time for shopping in Mauritius.

Ranging from affordable products to the most glamorous 
shopping needs, it is always a feast that will fulfill your wishes 
and likings.

Prenez le temps pour une pause shopping à l’Ile Maurice.

Entre souvenirs locaux abordables et produits griffés très 
demandés, on trouve de tout dans une ambiance chaleureuse 
et conviviale.

SHOPPING BAZA AR
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Inspired by one vision since 2012,

Guided by professionalism and savoir-faire,

We are true ambassadors of the legendary Mauritian hospitality, 
infused by passion and seeking excellence…

Quintessence d’une vision depuis 2012,

Inspirés par le professionnalisme et le savoir-faire,

Nous sommes les ambassadeurs de l’hospitalité légendaire mauricienne, 
passionnés et recherchant l’excellence…

DE SIGNE R S  OF  E MO TIONS
CR É ATEUR S D’ÉMOTIONS
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Our guests are our ‘raison d’être’! 

Our guests define, shape and inspire Emotions.

Escape with Emotions through the five senses.

Nos clients sont notre ‘raison d’être’ !

Nos clients définissent, façonnent et inspirent Emotions.

Vivez nos Emotions à travers les cinq sens.

Explore 
Your Senses Eveillez

Vos Sens

SIGHT
LA VUE

We will dazzle you! Prick up your ears! A deep breath of fresh air Watering mouth! Mauritius: skin deep emotions!
Nous allons vous en 
mettre plein la vue !

La puce à l’oreille ! Une bouffée d’air frais ! L’eau à la bouche ! L’Ile Maurice: les émotions dans 
la peau !

HEARING
L’OUÏE

SMELL
L’ODORAT

TASTE
LE GOÛT

TOUCH
LE TOUCHER

38 39



Our first class ground handling services include classical, tailor-made and 
concierge facilities… always rendered to you with the Emotions touch.
 
Speak to our destination experts, book your hotel & villas and travel in style. 

Meet our dynamic and enthusiastic ground team and enjoy the wealth of 
knowledge from our concierges...

Nos prestations terrestres haut de gamme incluent du classique, du sur 
mesure et un service de conciergerie offertes avec la touche d’Emotions.

Parlez à nos experts de la destination…voyagez en tout confort. 

Allez à la rencontre de notre équipe chaleureuse et dynamique et appréciez 
l’étendue de connaissance de nos concierges.

OUR  OFFE R I NG S
NOS PR ESTATIONS
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We offer a unique concierge service driven through elegance and style.

We craft, personalize, and create your immersion experience in the authentic 
Mauritian lifestyle.

Our concierges shall adapt to all expectations.

Nous offrons un service unique de conciergerie basé sur l’efficacité et 
l’élégance.

Nous façonnons, personnalisons et créons une expérience en immersion 
dans la vie authentique mauricienne.

Nos concierges sauront s’adapter à vos moindres besoins.

VI P  CONC I E RGE
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More than ever feel the heart and the soul of Mauritius with Emotions.

Enrich your stay with our local colours and scents.

Open up to holidays undermining a genuine immersion in our island style.

Emotions commits itself to burst out the guests experience with moments 
of truth, through the uniqueness and exclusivity of its private circuits.

Plus que jamais, ressentez le coeur et l’âme de l’Ile Maurice avec Emotions.

Enrichissez votre séjour de couleurs et de senteurs.

Emotions s’engage à faire rejaillir des moments forts de vérité tout au long 
de ses prestations pour faire de ses circuits de vraies découvertes.

H A NDCR A FTED CIRCUITS
CIRCUITS COUSUS-M A IN

© Four Seasons Resort Mauritius at Anahita

© Escale Créole, Moka
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Our “savoir-faire” is grounded in passion, inspiration and creativity. 

We smoothly connect the dots and design with you the whole gamut of 
meeting, incentives, conferences and events, whilst focussing on the sense 
of place and local attractions.

Notre ‘savoir-faire’ est fondé sur la passion, l’inspiration et l’originalité. 

Nous rassemblons les éléments pour concevoir à vos côtés toute 
une gamme de séminaires, voyages de motivation, conférences et 
événementiels en étant au plus proche de la population et des attractions 
locales.

M . I .C . E 
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NADIA MAK ARENKO
Russia and CIS countries
Russie et pays de la CEI

RAKESH JOOMUCK
United Kingdom
Royaume-Uni

OLIVIER PECHENARD
France & Benelux

E MO TIONS  A BROA D
EMOTIONS À L’ÉTR A NGER
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TH E  LUXURY 
HO TE L  C OL L E C TION
L A C OL L E C TION 
“HÔ TE LS LUX E ”

© Anahita The Resort - Mauritius
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Located opposite to Ile aux Cerfs on the South East Coast 
of Mauritius, Anahita The Resort offers two types of 
accommodation: fully equipped luxury suites and private 
villas. Golf is free on two 18-hole championship golf courses: 
Anahita and Ile aux Cerfs (green fee, golf cart and 55 practice 
balls). Enjoy exclusive beach experience on the Resort Beach 
& Anahita Exclusive Beach at Ile aux Cerfs. Restaurants, 
Bar, coffee shop, wellbeing centre, fitness centre, boathouse, 
Kids & teens clubs, tennis, free boat shuttle to Ile aux Cerfs…

Situé en face de l’Ile aux Cerfs sur la côte Est de Maurice, 
Anahita The Resort propose deux types d’hébergements : 
villa privée et suite toute équipée. Le golf est offert sur deux 
parcours Signature de 18 trous, dont l’Anahita et l’Ile aux 
Cerfs (green fee, voiturette et 55 balles de practice). Vivez 
une expérience unique sur la plage du Resort et celle suitée 
à l’Ile aux Cerfs, accessible exclusivement aux résidents. 
Restaurants, bar, Café, centre de bien-être, centre de fitness, 
case nautique, tennis, club pour enfants et ados, navette 
gratuite pour l’Ile aux Cerfs…

Equipped with a fully-fitted kitchen, living and dining 
areas and a large outdoor veranda with a private 
swimming pool, the luxury 3 to 5 bedroom villas provide 
either breathtaking views of the ocean or views of the lush 
golf course with a stunning mountain backdrop. Situated 
between holes No. 1 & 9, the New 1 & 2 bedroom Villas 
aim at providing a modern and enhanced living experience 
in a light and fresh setting…

Dotée d’une salle à manger, d’un salon spacieux, d’une 
cuisine contemporaine et d’une grande terrasse avec 
piscine et jardin privés, les luxueuses villas de 3 à 5 
chambres bénéficient d’une vue fabuleuse sur le lagon ou 
sur le parcours verdoyant du golf avec, en arrière plan, les 
montagnes. Situé entre le 1er et 9ème trou, les nouvelles 
villas 1 et 2 chambres ont été conçues pour répondre à une 
expérience de vie plus moderne et enrichissante dans un 
cadre lumineux et convivial…

A N A H ITA  TH E  R E S OR T,  M AUR ITIUS A N A H ITA  VI L L A S
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Enjoy the very best of modern resort luxury in our new 
Sanctuary Pool Villas. Bathe in a private infinity pool or 
recline and unwind in the chic and relaxed comfort of the 
lounge, which overlooks the pool and garden. The new 
lounge features a light, rustic elegance in design, with a 
spacious sofa bed to allow flexibility for those travelling 

with a child. Situated in six prime ocean and beach-front 
locations, this new accommodation category comprises 
two Sanctuary Ocean Pool Villas and four Sanctuary 
Beach Pool Villas.

FOUR  SE A S ONS  R E S OR T  M AUR ITIUS  AT  A N A H ITA H E R ITAG E  L E  TE L FA I R  G OL F  &  SPA  R E S OR T

Named after the famous 19th century naturalist, Charles 
Telfair, Heritage Le Telfair has been built in an elegant and 
refined style that reflects the grand tradition of colonial 
properties on the island. A Member of the “Small Luxury 
Hotels of the World”, Heritage Le Telfair is exceptional 
in many ways. The hotel extends on the 2500 hectares 
Domaine de Bel Ombre and flourishes with tropical 
gardens that flow down to the beautiful turquoise lagoons.

Heritage Le Telfair Golf & Spa Resort est un superbe hôtel, 
dont le style est une ode à l’architecture créole. L’hôtel 
inspiré des maisons de plantation du siècle dernier, décline 
à merveille lambrequins, varangues à colonnades, persiennes 
et mobilier esprit Compagnie des Indes… face à un lagon 
aux mille bleus. Labellisé “Small Luxury Hotel of the 
World”, Heritage Le Telfair est niché sur les 2500 hectares 
du Domaine de Bel Ombre, dans un environnement naturel 
de rêve et le tout serti par un service d’excellence. 
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Tucked away in lush tropical gardens, this luxury hotel in 
Mauritius graces a glorious stretch of the island’s eastern coast. 
London-based design queen, Kelly Hoppen, has breathed new 
life into the resort with her fresh take on traditional Mauritian 
hospitality. Dressed in soothing whites and vibrant brights, 
each of the thatch-roofed suites and villas is blessed with sea 
views. And what a view it is: an unspoilt sweep of powder-
soft sands, crystalline waters, coconut palms swaying gently 
in the breeze – this is one of the finest beaches in Mauritius.

Abrité dans la luxuriance des jardins tropicaux, voici 
l’hôtel LUX* Belle Mare qui s’étire le long de la côte Est de 
Maurice. Kelly Hoppen, designer londonienne mondialement 
reconnue, a su mettre à l’honneur l’hospitalité mauricienne. 
Parées d’un blanc étincelant et de lumières vives, les suites 
et villas donnent sur l’océan. Quel spectacle ! Une étendue 
immaculée de sable doux, des eaux cristallines, des cocotiers 
se balançant doucement – vous êtes bien sur l’une des plus 
belles plages de Maurice !

LUX*  BE L L E  M A R E

For those seeking a truly intimate and indulgent escape, 
few getaway spots rival the Villas at LUX* Belle Mare. 
The 12 elegant Villas at LUX* Belle Mare are situated 
in their own secluded grounds on the northern side of 
the resort and offer breathtaking sea views. From the two 
Beachfront Villas, guests can step out of their gardens 
straight onto the beach. Tucked away in glorious tropical 
gardens, the eight Ocean Villas and two sprawling Prestige 
Villas are just a short walk away from the sands.

Situé au bord de la plage la plus éblouissante de Maurice, 
LUX* Belle Mare Villas enveloppe les clients dans son 
atmosphère élégante, naturelle et apaisante. Ici, tous vos 
soucis s’envolent. Car vous trouverez votre bonheur au 
sein de 12 villas luxueuses proposant un décor récemment 
rafraîchi par la célèbre Kelly Hoppen. Il vous suffira juste 
de profiter des piscines privés et d’un service de qualité 
international disponible à tout moment.

LUX*  BE L L E  M A R E  VI L L A S
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LUX*  L E  MOR NE

Located on the long and sandy beach of Wolmar, Maradiva 
is a unique All Villas Resort concept with 65 Suite Villas, 
each with its own private plunge pool. The property has 
three A la carte dining rooms, offering fine Mediterranean, 
Mauritian, Indian and International cuisines in a relaxed 
ambiance and “dine around” concept with its sister resort 
allowing for even more choice, an award winning holistic 
spa, a wide range of sea activities and a Mini Club for 
children as from 4 to 12 years.

Situé sur la côte ouest de l’île Maurice, le Maradiva Villas 
Resort & Spa vous invite à vivre une expérience où luxe 
et tranquillité sont indissociables. Trois restaurants se 
disputeront votre préférence : le « Coast2coast » qui propose 
une cuisine aux accents méditerranéens matinée d’influences 
mauriciennes et le « Cilantro » plus gastronomique, offrant 
une cuisine indienne et asiatique. Plaisir des sens, le Spa 
est un sanctuaire de 1200 m2, à l’esthétique contemporaine, 
où vous vous abandonnerez à des mains expertes en soins 
ayurvédiques, et autres soins.

M A R A DIVA  VI L L A S  R E S OR T  &  SPA

Flanked by the majestic Le Morne mountain on one side 
and miles of sandy beaches on the other, LUX* Le Morne is 
set on one of Mauritius’ most attractive lagoon-facing spots. 
This UNESCO World Heritage Site is known for its 
spectacular sunsets. Four pools, a tempting spa and 
picturesque chalets are dotted around lush tropical gardens, 
giving the hotel all the laid-back charm of a boutique retreat. 
Sample a melting-pot of flavours in our restaurants, where 
island-inspired dishes are paired with New World wines.

Blotti auprès de la majestueuse montagne du Morne qui est 
reconnu au patrimoine mondial de l’UNESCO, l’hôtel LUX* 
Le Morne fait face à l’un des lagons les plus pittoresques 
de l’Ile Maurice, ou les couchés de soleil sont des plus 
resplendissants. Quatre piscines, un spa accueillant et des 
châlets typiques parsèment les jardins tropicaux de ce 
boutique-hôtel à l’ambiance décontractée. Appréciez toute 
la richesse des saveurs insulaires dans nos restaurants et 
accompagnez vos mets des meilleurs vins du Nouveau Monde. 
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Incomparable and distinguished, One&Only Le Saint 
Géran, on the north eastern coast of Mauritius, is nestled 
peacefully in the silver white sands of its own private 
peninsula. Under the gentle sway of thousands of coconut 
palms, Mauritian influences reign supreme. The resort’s 
friendly calm and easy luxury is complemented by service 
that is attentive, yet unobtrusive. The resort is named after 
the ship Le Saint Géran that was shipwrecked off the shores 
of Mauritius in the romantic legend of the star-crossed but 
doomed lovers, ‘Paul et Virginie’.

Élégant et incomparable, le One&Only Le Saint Géran 
est niché au bord de la plage de sable blanc de sa propre 
péninsule. Sous les feuilles de milliers de cocotiers se balançant 
doucement sous la brise marine, des jardins immaculés vous 
accueillent dans une atmosphère mauricienne authentique. 
Bien isolé et entouré d’eaux calmes, notre lagon est l’endroit 
idéal pour vous détendre. Immortalisée dans le roman de 
Bernardin de Saint-Pierre, Paul et Virginie, la péninsule 
de notre complexe hôtelier se trouve à proximité du site de 
l’épave du Saint Géran.

ONE  &  ONLY  L E  ST  G E R A N  HO TE L

The Villa is a classical island home (622m²) with clear views 
of the Indian Ocean over a private swimming pool and 
spacious terrace. The master bedroom has a magnificent 
four-poster bed and the second bedroom features two 
Queen-size beds. Each of the two bathrooms has a shower 
and Jacuzzi. A fully-fitted kitchen and spacious living/
dining room, equipped with premium quality china, crystal 
and silverware, are ideal for entertaining a small group 
or a private dinner. The Villa’s own butlers are on duty 
24-hours a day.

Notre villa de l’île Maurice (622m²) vous offrira un séjour 
empreint de luxe et de discrétion, avec sa piscine privée 
et son entrée séparée. Un majordome aidé d’une équipe 
de valets et d’un chef privé est disponible 24h/24. Avec 
deux chambres spacieuses, la Villa est cachée dans un coin 
paisible de notre propriété mauricienne. Évoquant une 
maison insulaire classique, elle offre une vue dégagée sur 
l’océan Indien, qui s’étend derrière la piscine et la terrasse.

ONE  &  ONLY  L E  ST  G E R A N  VI L L A
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Opening directly on their own private beach, the villas of 
the Paradis Hotel & Golf Club are the promise of a unique 
golfing experience, combining a feeling of total privacy 
with such thoughtful touches as a private golf cart, a 
dedicated Chef and exclusive valet service.

Ouvrant directement sur leur propre plage privée, les 
villas du Paradis Hotel & Golf Club offrent la certitude 
d’une fantastique expérience golfique, alliant un sentiment 
de totale intimité à des attentions particulières telles une 
voiturette de golf privée, un chef dédié et un service de 
valet privé.

PA R A DI S  HO TE L  &  G OL F  C LUB  –  A  BE AC HC OM BE R  HO TE L

A unique boutique hotel in Mauritius… Situated on the 
north coast of Mauritius, at Anse la Raie, Paradise Cove 
Boutique Hotel is the ideal address for an escape and happy 
moments together. It is an adult* exclusive hotel for friends, 
couples and honeymooners thus guaranteeing a peaceful 
and tranquil holiday. With its attentive and smiling Family 
Members, its personalized service, Paradise Cove Boutique 
Hotel is the place where you & me can share moments… 
totally unexpected, therefore so exceptional…

Situé sur la côte nord de l’île Maurice, à Anse la Raie, 
Paradise Cove Boutique Hotel est un pied-à-terre propice 
à l’évasion et idéal pour des instants de partage. Il est 
exclusivement réservé au x adultes* afin que leur séjour se 
déroule en toute quiétude. L’hôtel combine harmonieusement 
l’architecture traditionnelle mauricienne et la décoration 
exotique contemporaine. Son personnel attentionné, son 
service personnalisé, son Club Lounge et son Spa sont 
autant d’atouts qui en font un havre unique où les couples 
« you&me » se donnent rendez-vous…

PA R A DI SE  C OVE  B OUTIQUE  HO TE L
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SH A NG R I-L A’ S  L E  T OUE S SROK  R E S OR T  &  SPA

Located along the shores of a turquoise lagoon in the north 
of Mauritius, the Royal Palm is certainly the most prestigious 
address in the Indian Ocean. This newly-renovated haven of 
peace and tranquillity offers a timelessly refined décor and an 
elegant, outstanding service.

 

							     

Situé sur les rivages du plus beau lagon de l’île Maurice, le 
Royal Palm est sans conteste l’adresse la plus prestigieuse de 
l’océan Indien. Dans ce havre de paix, fraîchement rénové, vous 
apprécierez le raffinement d’un décor intemporel et l’élégance 
d’un service exceptionnel.

Located on the Eastern coast of the island, the resort 
is a private hideaway offering luxurious, sophisticated 
surroundings and stunning Indian Ocean scenery. With its 200 
rooms and suites overlooking the ocean, its secluded private 
island, extensive beach, and trendy restaurants and bars,  
Shangri-La’s Le Touessrok is the Mauritian hot spot. 
Between golf, water sports and on-land activities the resort 
offers a wide range of active experiences that can be custom 
designed to meet all interests.

Situé sur la côte Est encore sauvage de l’île, l’hôtel est un refuge 
privé dans un environnement luxueux et sophistiqué avec de 
superbes vues sur l’océan Indien. Avec ses 200 chambres et 
suites surplombant les eaux turquoise de l’océan, son île privée, 
une immense plage, des restaurants et des bars tendances,  
Shangri-La’s Le Touessrok est un endroit incontournable à 
l’Ile Maurice. Golf, sports nautiques ou activités terrestres, 
l’hôtel offre un large éventail d’expériences qui peuvent être 
conçues sur mesure pour satisfaire tous les intérêts.

ROYA L  PA L M  M AUR ITIUS  –  A  BE AC HC OM BE R  HO TE L
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Nestling between sugarcane fields and the turquoise waters 
of the Indian Ocean, Shanti Maurice – a Mauritius resort – 
satisfies all the senses. With exotic gardens, pristine 
white sands, a sublime spa, spacious accommodation and 
restaurants brimming with fresh ideas, you’ll find a place, 
and people, devoted to pleasure.

Le Shanti Maurice égrène ses villas le long d’une anse de 
sable corallien en forme de fer à cheval, sur la côte sud de 
l’île Maurice, et s’étend entre les eaux turquoise de l’océan 
Indien et la verdure des champs de canne à sucre. L’hôtel 
met un point d’honneur à faire découvrir les senteurs, les 
bruits et les saveurs qui caractérisent l’île Maurice, dont la 
culture mêle influences indiennes, africaines, françaises et 
chinoises. 

All 17 villas – including the Presidential villa – are located 
on the beachfront overlooking the Indian Ocean, and offer 
private pools, outdoor rain showers and dining pavilions 
or ‘Salas’. Interior spaces are fluid and spacious, with 
large windows allowing the sunshine to bathe interiors 
with light. From the Luxury Villa with Pool, covering 208 
sq. metres, to the 2 Bedroom Suite Villa with Pool, with 
additional living spaces bringing the total interior space 
to 500 sq. metres.

Les 17 villas sont toutes situées face à l’océan Indien, 
elles disposent chacune d’une piscine privée, d’une douche 
extérieure et d’un gazebo ou «Salas». Côté intérieur, les 
espaces sont beaux et amples, baignés de soleil grâce à de 
larges fenêtres. Que ce soit la Villa de luxe avec piscine 
(208m²), la Villa de luxe avec Suite et piscine (376m²) ou 
la Villa de luxe avec Suite, deux chambres et piscine qui 
s’étend sur près de 500m.

SH A NTI  M AUR IC E  -  A  NI R A  R E S OR T SH A NTI  M AUR IC E  -  VI L L A S
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Located on one of the most privileged locations on the south 
westerly tip of the island, on the pristine white natural 
beaches at the UNESCO World Heritage site of Le Morne, 
bordered by a turquoise lagoon. 

The colonial residential design of the resort emphasises the 
“paradise found” sensation and the focus on escape and 
relaxation.

Niché sur l’un des sites les plus privilégiés de la pointe 
sud-ouest de l’île, annexant le site du Morne, patrimoine 
mondiale de l’Unesco, The St. Regis Mauritius Resort est 
bordé de plages naturelles et d’un lagon turquoise. 

Le style colonial de l’hôtel souligne la sensation ‘du paradis 
retrouvé’, l’évasion et la détente.

TH E  ST.  R E G I S  M AUR ITIUS  R E S OR T

T H E  S T .  R E G I S  M A U R I T I U S  R E S O R T

TH E  ST.  R E G I S  VI L L A

In this exquisite piece of paradise, The St. Regis legacy of 
luxury and refinement blends with understated elegance 
and bespoke attention to deliver sheer moments of bliss. 
The most seductive private beach villa on the island, The 
St. Regis Villa is not only an idyllic tropical getaway, it is 
a home away from home.

Niché dans un cadre exceptionnel, le St. Regis offre luxe 
et raffinement qui se mêlent à une ‘élégance sobre et a 
une attention sur mesure afin d’offrir des moments de 
pur bonheur. La plus somptueuse villa ‘pieds dans l’eau’ 
de l’île, « The St. Regis Villa » est non seulement une 
escapade tropicale, mais aussi un lieu paradisiaque ou l’on 
se sent comme chez-soi.

68 69



Sofitel So Mauritius, nestled in the wild south of 
Mauritius, brings you to one of the nature’s finest settings. 
Outstandingly modern and timelessly elegant, a peaceful 
heaven designed by Lek Bunnag and decorated by Kenzo 
Takada… an inimitable hideaway complimented by 
genuinely attentive service to make your stay cherished.

Sofitel So Mauritius niché au coeur de la nature 
flamboyante du Sud de l’île Maurice est un veritable jardin 
d’eden. Remarquablement moderne, dotée d’une élégance 
intemporelle, ce havre de paix crée une oasis design où les 
creations uniques de Kenzo Takada rencontrent les lignes 
épurées de l’architecture signée Lek Bunnag… une luxueuse 
expérience soulignée par un service hors du commun.

S OFITE L  S O  M AUR ITIUS

The Oberoi, Mauritius sits amidst 20 acres of lush, sub-
tropical garden and enjoys an unrivalled position on the 
shores of Turtle Bay. The hotel boasts 600 metres of 
combed, white sand beaches, which are blessed with views 
of magnificent sunsets. The 71 pavilions and villas at The 
Oberoi, Mauritius are sheltered by charming thatched roofs 
and afforded magnificent views across the Indian Ocean or 
hotel’s lush, sub-tropical garden.

Côtoyez les étoiles et laissez-vous bercer par le chant des 
oiseaux et le murmure des vagues. The Oberoi, Mauritius, 
véritable havre de paix, est un Resort au luxe résolument 
décontracté. Découvrez ses magnifiques villas nichées 
au coeur de ravissants jardins luxuriants, ses piscines 
privatives ainsi que ses restaurants et pavillons ouverts 
sur la mer, offrant une cuisine subtile et recherchée.

TH E  OBE ROI  M AUR ITIUS
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The Residence Mauritius is considered as one of the jewels 
of the international hotel scene. Its mile-long beach of 
immaculate white sand fringed by tropical gardens, its 
refined and deliciously nostalgic decor inspired by turn-of-
the-century plantation houses, its butler service surpassing 
the colonial palaces of yesteryear, its exotic and delicate 
cuisine... are only some of the ingredients which have 
contributed to the hotel’s success.

The Residence Mauritius n’a pas tardé à s’inscrire au rang 
des plus beaux fleurons de l’hôtellerie internationale. Une 
plage d’un kilomètre de sable immaculé marquée par la 
barrière verte et fleurie de jardins tropicaux, un cadre 
raffiné et délicieusement nostalgique inspiré des anciennes 
maisons de planteurs, un service de majordome digne des 
palaces d’antan … voici sans conteste quelques-uns des 
ingrédients qui ont contribué au succès de cet hôtel.

TH E  R E SI DE NC E  M AUR ITIUS

Nestled in a lush tropical garden surrounded by sugarcane 
fields and mountains at the rear, and a white sandy beach 
skirting the turquoise Indian Ocean at the front, the resort 
is designed with a romantic and typically Mauritian feel. 
The architecture has a laid-back tropical appeal that 
evokes memories of days gone-by, whilst maintaining a 
sophisticated quality in keeping with the standards of a  
5 Star Resort.

Entouré de champs de cannes à sucre et des eaux turquoise de 
l’océan Indien, le Westin Turtle Bay Resort & Spa Mauritius 
vous invite à découvrir la magie de l’hospitalité mauricienne 
dans un environnement somptueux. Les éléments naturels 
comme le teck et la roche volcanique s’allient au design 
contemporain afin de créer une atmosphere sereine et 
élégante. Le complexe compte 190 chambres et suites dotées 
de balcons et terrasses privés, le tout séparé en 15 superbes 
villas se dressant le long d’une plage splendide.

TH E  WE STI N  TUR TL E  B AY  R E S OR T  &  SPA  M AUR ITIUS
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Travel with Emotions to neighbouring Indian Ocean islands: 
Rodrigues, Madagascar, Réunion and Seychelles.

Live an exotic and adventurous journey with our offshore partners.

Découvrez les îles de l’Océan Indien avec Emotions : Rodrigues, 
Madagascar, l’Ile de la Réunion et les Seychelles.

Un voyage d’aventures et d’exotisme avec nos partenaires à 
l’étranger.

INDIAN OCEAN ISLANDS
LES ÎLES DE L’OCÉAN INDIEN

© Tanjona Rakotomalala
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3, Farquhar Lane, Quatre-Bornes
 Republic of Mauritius

T:  +230 427 5845
F: +230 427 5285
E:  info@emotionsdmc.com
www.emotionsdmc.com

Find us on:

Olivier Pechenard
Director of Sales - France & Belgium
9 Rue Michelet
94500 Champagne sur Marne
France
T: +33 6 61 10 35 09
E: olivier.pechenard@gmail.com

Nadia Makarenko
Director of Sales - Russia & CIS
Appartment 47
Doroshenko Street 8
Zaporizhzhia City - 1924
Ukraine
T: +38 095 63 194 56
E: nadia.makarenko@emotionsdmc.com

Rakesh Joomuck
Director of Sales - United Kingdom
Number 23 Tramway Court,
3 Candle Street, London E1 4RR,
United Kingdom
T: +44 207 791 5408
E: rakesh@pearlr.co.uk

All texts and concepts are owned or licensed by Emotions DMC. Any use, reproduction or distribution of the brochure without written permission is expressly prohibited.
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